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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 171/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 2004
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 31 Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2004, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 120,2
204 37,5
212 127,9
999 95,2

0707 00 05 052 129,4
204 75,9
999 102,7

0709 10 00 220 17,7
999 17,7

0709 90 70 052 104,1
204 50,9
999 77,5

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 47,0
204 50,6
212 48,0
220 56,4
448 32,8
624 81,3
999 52,7

0805 20 10 052 74,2
204 87,9
999 81,1

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 78,2
204 74,2
220 82,7
464 82,6
600 74,0
624 78,7
662 38,0
999 72,6

0805 50 10 052 68,0
600 58,3
999 63,2

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 73,2
060 53,0
400 87,5
404 85,2
720 75,0
999 74,8

0808 20 50 060 53,0
388 89,6
400 77,9
528 101,2
720 45,5
999 73,4

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 172/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 2004
για καθορισµό των ελαχίστων τιµών πώλησης βουτύρου για την 134η ειδική δηµοπρασία που
πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 2571/97

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του γάλα-
κτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1787/2003 (2), και ιδίως
το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97 της Επι-
τροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1997, σχετικά µε την πώληση
σε µειωµένη τιµή βουτύρου και τη χορήγηση ενίσχυσης στην
κρέµα γάλακτος, στο βούτυρο και στο συµπυκνωµένο
βούτυρο, που προορίζονται για την παρασκευή προϊόντων
ζαχαροπλαστικής, παγωτών και άλλων προϊόντων διατρο-
φής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 635/2000 (4), οι οργανισµοί προβαίνουν σε
δηµοπρασία στην πώληση ορισµένων ποσοτήτων βουτύρου
παρέµβασης που κατέχουν και στη χορήγηση ενίσχυσης στην
κρέµα γάλακτος, στο βούτυρο και στο συµπυκνωµένο
βούτυρο. Το άρθρο 18 του εν λόγω κανονισµού θεσπίζει
ότι, λαµβάνοντας υπόψη τις προσφορές που θα ληφθούν
για την κάθε ειδική δηµοπρασία, καθορίζεται µια ελάχιστη
τιµή πώλησης του βουτύρου καθώς και ένα ανώτατο ποσό

για την ενίσχυση που χορηγείται στην κρέµα γάλακτος, στο
βούτυρο και στο συµπυκνωµένο βούτυρο που µπορούν να
διαφοροποιούνται ανάλογα µε τον προορισµό, την περιεκτι-
κότητα σε βουτυρική λιπαρά ουσία και τον τρόπο χρησιµο-
ποίησης, ή αποφασίζεται να µη δοθεί συνέχεια στη δηµο-
πρασία ότι πρέπει συνεπώς να καθοριστούν το ή τα ποσά
των εγγυήσεων µεταποίησης.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 134η ειδική δηµοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δηµο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97,
οι ελάχιστες τιµές πώλησης του βουτύρου παρέµβασης καθώς και
τα ποσά των εγγυήσεων µεταποίησης καθορίζονται όπως αναγρά-
φονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 31 Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2004, για τον καθορισµό των ελαχίστων τιµών πώλησης βουτύ-
ρου για την 134η ειδική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται

από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97

(σε EUR/100 kg)

Υπόδειγµα A B

Τρόπος χρησιµοποίησης Με ιχνοθέτες Χωρίς ιχνοθέτες Με ιχνοθέτες Χωρίς ιχνοθέτες

Ελάχιστη τιµή
πώλησης

Βούτυρο
≥ 82 %

Ως έχει — 215 — —

Συµπυκνωµένο — — — —

Εγγύηση µεταπώλησης
Ως έχει — 129 — —

Συµπυκνωµένο — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 173/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Ιανουαρίου 2004

για καθορισµό των µεγίστων ποσών ενίσχυσης της κρέµας γάλακτος, του βουτύρου και του συµπυκνωµέ-
νου βουτύρου για την 134η ειδική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµο-

πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του γάλα-
κτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1787/2003 (2), και ιδίως
το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97 της Επι-
τροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1997, σχετικά µε την πώληση
σε µειωµένη τιµή βουτύρου και τη χορήγηση ενίσχυσης στην
κρέµα γάλακτος, στο βούτυρο και στο συµπυκνωµένο
βούτυρο, που προορίζονται για την παρασκευή προϊόντων
ζαχαροπλαστικής, παγωτών και άλλων προϊόντων διατρο-
φής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 635/2000 (4), οι οργανισµοί προβαίνουν σε
δηµοπρασία στην πώληση ορισµένων ποσοτήτων βουτύρου
παρέµβασης που κατέχουν και στη χορήγηση ενίσχυσης στην
κρέµα γάλακτος, στο βούτυρο και στο συµπυκνωµένο
βούτυρο. Το άρθρο 18 του εν λόγω κανονισµού θεσπίζει
ότι, λαµβάνοντας υπόψη τις προσφορές που θα ληφθούν
για την κάθε ειδική δηµοπρασία, καθορίζεται µια ελάχιστη
τιµή πώλησης του βουτύρου καθώς και ένα ανώτατο ποσό

για την ενίσχυση που χορηγείται στην κρέµα γάλακτος, στο
βούτυρο και στο συµπυκνωµένο βούτυρο που µπορούν να
διαφοροποιούνται ανάλογα µε τον προορισµό, την περιεκτι-
κότητα σε βουτυρική λιπαρά ουσία και τον τρόπο χρησιµο-
ποίησης, ή αποφασίζεται να µη δοθεί συνέχεια στη δηµο-
πρασία ότι πρέπει συνεπώς να καθοριστούν το ή τα ποσά
των εγγυήσεων µεταποίησης.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 134η ειδική δηµοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δηµο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97,
το ανώτατο ποσό των ενισχύσεων καθώς και τα ποσά των εγγυή-
σεων µεταποίησης καθορίζονται όπως αναγράφονται στον πίνακα
που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 31 Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2004, για τον καθορισµό των µεγίστων ποσών ενίσχυσης της
κρέµας γάλακτος, του βουτύρου και του συµπυκνωµένου βουτύρου για την 134η ειδική δηµοπρασία που πραγµατο-

ποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97

(σε EUR/100 kg)

Υπόδειγµα A B

Τρόπος χρησιµοποίησης Με ιχνοθέτες Χωρίς ιχνοθέτες Με ιχνοθέτες Χωρίς ιχνοθέτες

Ανώτατο ποσό
ενίσχυσης

Βούτυρο ≥ 82 % 79 75 — —

Βούτυρο < 82 % 77 — — 72

Συµπυκνωµένο βούτυρο 98 91 97 89

Κρέµα — — 34 31

Εγγύηση µετα-
ποίησης

Βούτυρο 87 — — —

Συµπυκνωµένο βούτυρο 108 — 107 —

Κρέµα — — 37 —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 174/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 2004
για τον καθορισµό της ανώτατης τιµής αγοράς βουτύρου για την 87η δηµοπρασία που πραγµατοποιείται

στα πλαίσια της διαρκούς δηµοπρασίας που διέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2771/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (2),
και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 της
Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου 1999, όσον αφορά τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/
1999, του Συµβουλίου, για τα µέτρα παρέµβασης στην
αγορά βουτύρου και κρέµας γάλακτος (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 359/
2003 (4), προβλέπει, λαµβάνοντας υπόψη τις ληφθείσες
προσφορές για κάθε δηµοπρασία, τον καθορισµό µιας
ανώτατης τιµής αγοράς σε συνάρτηση µε την εφαρµοζόµενη
τιµή παρέµβασης ή το ενδεχόµενο να µην δοθεί συνέχεια
στη δηµοπρασία.

(2) Λόγω των προσφορών που ελήφθησαν, πρέπει να καθοριστεί
η µέγιστη τιµή αγοράς στο επίπεδο που αναγράφεται
κατωτέρω.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 87η δηµοπρασία που πραγµατοποιείται δυνάµει του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999, και της οποίας η προθεσµία για την
υποβολή προσφορών έληξε στις 27 Ιανουαρίου 2004, η µέγιστη
τιµή αγοράς καθορίζεται σε 295,38 ευρώ/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 31 Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 175/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 2004
για τον καθορισµό του ανωτάτου ποσού για την ενίσχυση στο συµπυκνωµένο βούτυρο για την 306η
ειδική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται στον

κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1787/2003 (2),
και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90 της Επιτρο-
πής, της 20ής Φεβρουαρίου 1990, σχετικά µε τη χορήγηση
βάσει της δηµοπρασίας ενίσχυσης στο συµπυκνωµένο
βούτυρο που προορίζεται για άµεση κατανάλωση στην Κοι-
νότητα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 124/1999 (4), οι οργανισµοί παρέµβασης
προβαίνουν σε διαρκή δηµοπρασία για τη χορήγηση ενί-
σχυσης στο συµπυκνωµένο βούτυρο. Στο άρθρο 6 του εν
λόγω κανονισµού προβλέπεται ότι λαµβάνοντας υπόψη τις
ληφθείσες προσφορές για την κάθε ειδική δηµοπρασία
καθορίζεται ανώτατο ποσό ενίσχυσης για το συµπυκνωµένο
βούτυρο ελάχιστης περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες 96 %
ή αποφασίζεται να µη δοθεί συνέχεια στη δηµοπρασία.
Πρέπει συνεπώς να καθοριστεί το ποσό εγγύησης προορι-
σµού.

(2) Πρέπει να καθοριστεί, βάσει των προσφορών που έχουν
υποβληθεί, το ανώτατο ποσό ενίσχυσης στο επίπεδο που
αναφέρεται κατωτέρω και να καθοριστεί κατά συνέπεια το
ποσό της εγγύησης προορισµού.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 306η ειδική δηµοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δηµο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90,
το ανώτατο ποσό ενίσχυσης καθώς και το ποσό της εγγύησης προο-
ρισµού καθορίζονται ως εξής:

— ανώτατο ποσό ενίσχυσης: 97 EUR/100 kg,

— εγγύηση προορισµού: 107 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 31 Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 176/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 2004
για αναστολή των αγορών βουτύρου σε ορισµένα κράτη µέλη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1787/2003 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 της Επιτροπής, της 16ης
∆εκεµβρίου 1999, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά τα µέτρα
παρέµβασης στην αγορά του βουτύρου και της κρέµας γάλα-
κτος (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 359/2003 (4), και ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 προβλέ-
πει ότι οι αγορές µέσω διαγωνισµού εγκρίνονται ή αναστέλ-
λονται από την Επιτροπή σε ένα κράτος µέλος µόλις διαπι-
στωθεί ότι η τιµή της αγοράς ευρίσκεται, σ' αυτό το κράτος
µέλος, κατά τη διάρκεια δύο συνεχών εβδοµάδων και
ανάλογα µε την περίπτωση, είτε σε κατώτερο επίπεδο είτε σε
επίπεδο ίσο ή ανώτερο του 92 % της τιµής παρέµβασης.

(2) Ο τελευταίος κατάλογος των κρατών µελών στα οποία
ανεστάλη η παρέµβαση καταρτίστηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 116/2004 της Επιτροπής (5). Ο κατάλογος αυτός
πρέπει να προσαρµοστεί κατά τρόπο που να λαµβάνονται
υπόψη οι νέες τιµές της αγοράς που κοινοποιήθηκαν από
την Ισπανία κατ' εφαρµογή του άρθρου 8 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2771/1999. Για λόγους ευκρίνειας, είναι σκόπιµο
να αντικατασταθεί ο κατάλογος αυτός και να καταργηθεί ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 116/2004,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αγορές βουτύρου µε διαγωνισµό που προβλέπονται στο άρθρο
6 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 αναστέλ-
λονται στο Βέλγιο, στη ∆ανία, στην Ελλάδα, στην Ιταλία, στις Κάτω
Χώρες, στην Αυστρία, στο Λουξεµβούργο, στη Φινλανδία, και στο
Ηνωµένο Βασίλειο.

Άρθρο 2

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 116/2004 καταργείται.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 31 Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 177/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 2004
περί καθορισµού, για την περίοδο εµπορίας 2004/05, της ενίσχυσης για τις ντοµάτες που προορίζονται

για τη µεταποίηση στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα των
µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά (1), και ιδίως
το άρθρο 6, παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 3 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1535/2003 της Επιτροπής, της 29ης Αυγούστου 2003,
περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2201/96 όσον αφορά το καθεστώς ενίσχυσης στον τοµέα
των µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευ-
τικά (2), προβλέπει τη δηµοσίευση από την Επιτροπή του
ποσού της ενίσχυσης που θα εφαρµοστεί, κυρίως για τις
ντοµάτες, αφού εξακριβωθεί η τήρηση των ορίων που
καθορίστηκαν στο παράρτηµα III του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2201/96.

(2) Το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2201/96 προβλέπει ότι η υπέρβαση του ορίου µεταποίησης
υπολογίζεται συγκρίνοντας το όριο αυτό µε το µέσο όρο
των ποσοτήτων που µεταποιήθηκαν µε ενίσχυση κατά τη
διάρκεια των τριών περιόδων που προηγούνται αυτής για
την οποία πρέπει να καθοριστεί η ενίσχυση.

(3) Ο µέσος όρος των ποσοτήτων ντοµάτας που παραδόθηκαν
στη µεταποίηση µε ενίσχυση κατά τις περιόδους εµπορίας
2001/02, 2002/03 και 2003/04, που ανακοινώθηκαν από

τα κράτη µέλη, είναι υψηλότερος κατά 196 004 τόνους
από το κοινοτικό όριο. Κατά συνέπεια, η ενίσχυση της περιό-
δου εµπορίας 2004/05 πρέπει να τροποποιηθεί σε σχέση µε
το επίπεδο που καθορίστηκε στο άρθρο 4 παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης των µετα-
ποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο εµπορίας 2004/05, η ενίσχυση για τις ντοµάτες,
δυνάµει του άρθρου 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, είναι:

— 34,50 ευρώ/τόνο στην Ελλάδα, στη Γαλλία, στην Ιταλία και
στην Πορτογαλία,

— 34,50 ευρώ/τόνο στην Ισπανία, για τις ντοµάτες που προορί-
ζονται για την παραγωγή ολόκληρων αποφλοιωµένων ντο-
µατών,

— 29,36 ευρώ/τόνο στην Ισπανία, για τις ντοµάτες που προορί-
ζονται για άλλες µεταποιήσεις εκτός από την µεταποίηση σε
ολόκληρες αποφλοιωµένες ντοµάτες.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 453/2002 της Επιτροπής (ΕΕ L
72 της 14.3.2002, σ. 9).

(2) ΕΕ L 218 της 30.8.2003, σ. 14.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 178/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 2004
που καθορίζει το κατά πόσον µπορούν να γίνουν δεκτές οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που
υπεβλήθησαν τον Ιανουάριο του 2004 για ορισµένα γαλακτοκοµικά προϊόντα στο πλαίσιο ορισµένων

δασµολογικών ποσοστώσεων που θεσπίσθηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2535/2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 της Επιτροπής, της 14ης
∆εκεµβρίου 2001, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, όσον
αφορά το καθεστώτος εισαγωγής γάλακτος και γαλακτοκοµικών
προϊόντων και για το άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων (2), και
ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν από τις 12 έως τις 16 Ιανουαρίου
2004 για ορισµένες ποσοστώσεις που αναφέρονται στο παράρτηµα
Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 αφορούν ποσότητες
ανώτερες από τις διαθέσιµες. Πρέπει, συνεπώς, να καθοριστούν συ-
ντελεστές κατανοµής για τις ποσότητες που ζητούνται,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι ποσότητες για τις οποίες ζητούνται πιστοποιητικά εισαγωγής για
τα προϊόντα που υπάγονται στις ποσοστώσεις που αναφέρονται στο
τµήµα Ι.Α, στο τµήµα Ι.Β σηµεία 5 και 6 στο τµήµα Ι.ΣΤ και στο
τµήµα Ι.Η του παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/
2001, που υποβλήθηκαν από τις 12 έως τις 16 Ιανουαρίου 2004,
εξαρτώνται από τους συντελεστές κατανοµής που εµφαίνονται στο
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 31 Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1787/2003 της Επιτροπής (ΕΕ
L 270 της 21.1.2003, σ. 121).

(2) ΕΕ L 341 της 22.12.2001, σ. 29· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 50/2004 της Επιτροπής (ΕΕ L
7 της 13.1.2004, σ. 9).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I. Α

Αριθµός ποσόστωσης Συντελεστής κατανοµής

09.4590 0,8588

09.4599 0,0077

09.4591 —

09.4592 1,0000

09.4593 1,0000

09.4594 1,0000

09.4595 0,0077

09.4596 1,0000
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I. B

5. Προϊόντα καταγωγής Ρουµανίας

Αριθµός ποσόστωσης Συντελεστής κατανοµής

09.4758 0,8086

6. Προϊόντα καταγωγής Βουλγαρίας

Αριθµός ποσόστωσης Συντελεστής κατανοµής

09.4660 1,0000

09.4675 —

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I. ΣΤ

Αριθµός της ποσόστωσης Συντελεστής κατανοµής

09.4155 1,0000

09.4156 1,0000

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I. H

Αριθµός ποσόστωσης Συντελεστής κατανοµής

09.4781 1,0000

09.4782 0,6520



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 179/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 2004
για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται στα προϊόντα των τοµέων σιτηρών και όρυζας που

παραδίδονται στο πλαίσιο κοινοτικών και εθνικών µέτρων επισιτιστικής βοήθειας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1104/2003 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά-
γραφος 2 τρίτο εδάφιο,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 411/
2002 της Επιτροπής (4), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2681/74 του Συµ-
βουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 1974, περί κοινοτικής
χρηµατοδοτήσεως των δαπανών που προκύπτουν από την
προµήθεια γεωργικών προϊόντων λόγω της επισιτιστικής
βοήθειας (5) προβλέπει ότι το µέρος των δαπανών που αντι-
στοιχεί στις επιστροφές κατά την εξαγωγή που καθορίζονται
στο σχετικό τοµέα, σύµφωνα µε τους κοινοτικούς κανόνες,
χρηµατοδοτείται από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προ-
σανατολισµού και Εγγυήσεων, τµήµα Εγγυήσεων.

(2) Για να διευκολυνθεί η κατάρτιση και η διαχείριση του προϋ-
πολογισµού για τα κοινοτικά µέτρα επισιτιστικής βοήθειας
και προκειµένου να επιτραπεί στα κράτη µέλη να γνωρίσουν
το επίπεδο της κοινοτικής συµµετοχής στη χρηµοτοδότηση

των εθνικών µέτρων επισιτιστικής βοήθειας, πρέπει να καθο-
ρισθεί το επίπεδο των επιστροφών που χορηγούνται για τα
µέτρα αυτά.

(3) Οι γενικοί κανόνες και οι λεπτοµέρειες εφαρµογής που
προβλέπονται από το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 και από το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95 για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή εφαρµόζο-
νται, τηρουµένων των αναλογιών, στις προαναφερόµενες
ενέργειες.

(4) Τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη για
τον υπολογισµό της επιστροφής κατά την εξαγωγή για την
όρυζα έχουν καθορισθεί στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3072/95.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις κοινοτικές και εθνικές επισιτιστικές βοήθειες στο πλαίσιο
των διεθνών συµβάσεων ή άλλων συµπληρωµατικών προγραµµάτων,
καθώς και άλλων κοινοτικών ενεργειών δωρεάν διανοµής οι επι-
στροφές που εφαρµόζονται στα προϊόντα των τοµέων των σιτηρών
και της όρυζας καθορίζονται σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 158 της 27.6.2003, σ. 1.
(3) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(4) ΕΕ L 62 της 5.3.2002, σ. 27.
(5) ΕΕ L 288 της 25.10.1974, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2004, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται στα
προϊόντα των τοµέων σιτηρών και όρυζας που παραδίδονται στο πλαίσιο κοινοτικών και εθνικών µέτρων επισιτιστικής

βοήθειας

(EUR/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Ποσό επιστροφών

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 0,00

1002 00 00 9000 0,00

1003 00 90 9000 0,00

1005 90 00 9000 0,00

1006 30 92 9100 135,00

1006 30 92 9900 135,00

1006 30 94 9100 135,00

1006 30 94 9900 135,00

1006 30 96 9100 135,00

1006 30 96 9900 135,00

1006 30 98 9100 135,00

1006 30 98 9900 135,00

1006 30 65 9900 135,00

1007 00 90 9000 0,00

1101 00 15 9100 0,00

1101 00 15 9130 0,00

1102 10 00 9500 0,00

1102 20 10 9200 41,15

1102 20 10 9400 35,27

1103 11 10 9200 0,00

1103 13 10 9100 52,90

1104 12 90 9100 0,00

NB: Οι κωδικοί των προϊόντων καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87
της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 180/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 2004
που τροποποιεί για εικοστή ένατη φορά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συµβουλίου για την επι-
βολή συγκεκριµένων περιοριστικών µέτρων κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται µε
τον Οσάµα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιµπάν και για την κατάργηση του κανο-

νισµού (ΕΚ) αριθ. 467/2001 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συµβουλίου, της 27ης
Μαΐου 2002, για την επιβολή συγκεκριµένων περιοριστικών µέτρων
κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται µε τον
Οσάµα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιµπάν
και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 467/2001 του
Συµβουλίου για την απαγόρευση της εξαγωγής ορισµένων αγαθών
και υπηρεσιών στο Αφγανιστάν, την ενίσχυση της απαγόρευσης
πτήσεων και την παράταση της δέσµευσης κεφαλαίων και άλλων
οικονοµικών πόρων όσον αφορά τους Ταλιµπάν του Αφγανιστάν (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 100/
2004 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 1
πρώτη περίπτωση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 απα-
ριθµεί τα πρόσωπα, τις οµάδες και τις οντότητες που αφορά
η βάσει του εν λόγω κανονισµού δέσµευση κεφαλαίων και
οικονοµικών πόρων.

(2) Στις 16, 20 και 26 Ιανουαρίου 2004, η επιτροπή κυρώσεων
του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών αποφά-
σισε να τροποποιήσει τον κατάλογο προσώπων, οµάδων και
οντοτήτων που θα πρέπει να αφορά η δέσµευση κεφαλαίων
και οικονοµικών πόρων. Συνεπώς, το παράρτηµα Ι πρέπει να
τροποποιηθεί αναλόγως.

(3) Για να είναι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανο-
νισµό αποτελεσµατικά, ο παρών κανονισµός πρέπει να τεθεί
σε ισχύ αµέσως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (EΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιεί-
ται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Christopher PATTEN

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 139 της 29.5.2002, σ. 9.
(2) ΕΕ L 15 της 22.1.2004, σ. 18.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (EΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιείται ως εξής:

1. Οι παρακάτω καταχωρήσεις προστίθενται στον κατάλογο υπό τον τίτλο «Νοµικά πρόσωπα, οµάδες και οντότητες»:
α) Al-Haramain Foundation (Ινδονησία) (γνωστός και ως Yayasan Al-Manahil- Ινδονησία), α) Jalan Laut Sulawesi Blok

DII/4, Kavling Angkatan Laut Duren Sawit, Jakarta Timur 13440, Ινδονησία. Άλλες πληροφορίες: τηλέφωνο 021-
86611265 και 021-86611266, φαξ: 021-8620174, β) Lembaga Pelayanan Pesantren & Studi Islam, Jl. Jati Padang
II, No 18-A, Jakarta Selatan 12540, Ινδονησία. Άλλες πληροφορίες: τηλέφωνο 021-789-2870, φαξ 021-780-0188.

β) Al-Haramain Foundation (Πακιστάν), House No 279, Nazimuddin Road, F-10/1, Ισλαµαµπάντ, Πακιστάν.
γ) Al-Haramayn Foundation (Κένυα), α) Ναϊρόµπι, Κένυα, β) Garissa, Κένυα, γ) Dadaab, Κένυα.
δ) Al-Haramayn Foundation (Τανζανία), α) PO Box 3616, Dar es Salaam, Τανζανία, β) Tanga, γ) Singida.

2. Η καταχώρηση «Sulaiman Jassem Abo Ghaith. Τελευταία υπηκοότητα: του Κουβέιτ» στον τίτλο «Φυσικά πρόσωπα» αντι-
καθίσταται από τα εξής:
Sulaiman Jassem Sulaiman Abo Ghaith (γνωστός και ως Abo Gaith). Ηµεροµηνία γεννήσεως: 14 ∆εκεµβρίου 1965. Τόπος
γεννήσεως: Κουβέιτ. Τελευταία υπηκοότητα: του Κουβέιτ.

3. Η καταχώρηση «Jamel Lounici» στον τίτλο «Φυσικά πρόσωπα» αντικαθίσταται από τα εξής:
Jamel Lounici. Ηµεροµηνία γεννήσεως: 1 Φεβρουαρίου 1962. Τόπος γεννήσεως: Αλγέρι. Άλλες πληροφορίες: γιος του
Abdelkader και της Johra Birouh.

4. Η καταχώρηση «Ayadi Shafiq Ben Mohamed BEN MOHAMED [γνωστός και ως α) Bin Muhammad, Ayadi Chafiq, β)
Ayadi Chafik, Ben Muhammad, γ) Aiadi, Ben Muhammad, δ) Aiady, Ben Muhammad, ε) Ayadi Shafig Ben Mohamed,
στ) Ben Mohamed, Ayadi Chafig, ζ) Abou El Baraa]· α) Helene Meyer Ring 10-1415-80809, Μόναχο, Γερµανία β) 129
Park Road, NW8, Λονδίνο, Αγγλία γ) 28 Chausse Di Lille, Moscron, Belgium· ηµεροµηνία γεννήσεως: 21 Μαρτίου 1963·
τόπος γεννήσεως: Sfax, τυνησία· υπηκοότητα: Τυνησίας, Βοσνίας· αριθ. διαβατηρίου: E 423362 εκδοθέν στο Islamabad στις
15 Μαΐου 1988· αριθµός καταχώρησης στα εθνικά µητρώα: 1292931· άλλες πληροφορίες: το όνοµα της µητέρας του είναι
Medina Abid· σήµερα βρίσκεται στην Ιρλανδία» στον τίτλο «Φυσικά πρόσωπα» αντικαθίσταται από τα εξής:
«Ayadi Shafiq Ben Mohamed BEN MOHAMED [γνωστός και ως α) Bin Muhammad, Ayadi Chafiq, β) Ayadi Chafik,
Ben Muhammad, γ) Aiadi, Ben Muhammad, δ) Aiady, Ben Muhammad, ε) Ayadi Shafig Ben Mohamed, στ) Ben Moha-
med, Ayadi Chafig, ζ) Abou El Baraa]· α) Helene Meyer Ring 10-1415-80809, Μόναχο, Γερµανία, β) 129 Park Road,
NW8, Λονδίνο, Αγγλία, γ) 28 Chaussée Di Lille, Mouscron, Belgium· ηµεροµηνία γεννήσεως: 21 Μαρτίου 1963· τόπος
γεννήσεως: Sfax, Τυνησία· υπηκοότητα: α) Τυνησίας, β) Βοσνίας· αριθ. διαβατηρίου: E 423362 εκδοθέν στο Islamabad στις
15 Μαΐου 1988· αριθ. καταχώρησης στα εθνικά µητρώα: 1292931· άλλες πληροφορίες: το όνοµα της µητέρας του είναι
Medina Abid· σήµερα βρίσκεται στην Ιρλανδία».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 181/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 2004
για καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

το πρωτόκολλο αριθ. 4 όσον αφορά το βαµβάκι, που επισυνάπτεται
στην πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1050/2001 του Συµβου-
λίου (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1051/2001 του Συµβουλίου, της 22ας
Μαΐου 2001, για ενίσχυση στην παραγωγή για το βαµβάκι (2), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, καθορίζεται περιοδικά η τιµή της παγκόσµιας αγοράς
του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού, επί τη βάσει της τιµής
της παγκόσµιας αγοράς που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκ-
κισµένο βαµβάκι και λαµβάνοντας υπόψη την ιστορική
σχέση µεταξύ της τιµής που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκ-
κισµένο βαµβάκι και της τιµής που υπολογίζεται για το µη
εκκοκκισµένο. Αυτή η ιστορική σχέση ορίζεται στο άρθρο 2
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1591/2001 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1486/2002 της 2ας Αυγούστου 2001 (4), περί λεπτο-
µερειών εφαρµογής του καθεστώτος ενίσχυσης για το
βαµβάκι. Στην περίπτωση που η τιµή της παγκόσµιας
αγοράς δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί µ' αυτόν τον
τρόπο, η τιµή αυτή καθορίζεται επί τη βάσει της τελευταίας
προσδιορισµένης τιµής.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του εκκοκκισµένου
βαµβακιού προσδιορίζεται για ένα προϊόν το οποίο αντα-
ποκρίνεται σε ορισµένα χαρακτηριστικά και λαµβάνοντας

υπόψη τις ευνοϊκότερες προσφορές και τιµές στην παγκό-
σµια αγορά µεταξύ αυτών που θεωρούνται ως αντιπροσω-
πευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς. Για να πραγµα-
τοποιηθεί αυτός ο προσδιορισµός, καθορίζεται ένας µέσος
όρος των προσφορών και των τιµών που έχουν διαπιστωθεί
σε ένα ή περισσότερα ευρωπαϊκά χρηµατιστήρια για ένα
προϊόν cif για ένα λιµάνι της Κοινότητας και το οποίο
προέρχεται από διάφορες χώρες προµήθειας οι οποίες θεω-
ρούνται ότι είναι οι αντιπροσωπευτικότερες για το διεθνές
εµπόριο. Εντούτοις, προβλέπονται προσαρµογές αυτών των
κριτηρίων για τον προσδιορισµό της τιµής της παγκόσµιας
αγοράς του εκκοκκισµένου βαµβακιού, έτσι ώστε να λαµβά-
νονται υπόψη διαφορές οι οποίες αιτιολογούνται από την
ποιότητα του παραδιδόµενου προϊόντος ή από τη φύση των
προσφορών και των τιµών. Οι προσαρµογές αυτές προβλέ-
πονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1591/2001.

(3) Η εφαρµογή των προαναφεροµένων κριτηρίων οδηγεί στον
καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκ-
κισµένου βαµβακιού στο επίπεδο το οποίο περιγράφεται στη
συνέχεια του παρόντος κειµένου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού,
όπως προβλέπεται στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, καθορίζεται σε 31,905 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 31 Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 182/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιανουαρίου 2004
για τον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1104/2003 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά τους δασµούς κατά
την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1110/2003 (4), και ιδίως
το άρθρο 2 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
προβλέπει ότι κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού, εισπράττονται
οι δασµοί του κοινού δασµολογίου. Εντούτοις, για τα
προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του άρθρου
αυτού, ο δασµός κατά την εισαγωγή ισούται µε την τιµή
παρεµβάσεως που ισχύει για τα προϊόντα αυτά κατά την
εισαγωγή προσαυξηµένη κατά 55 % και µειωµένη κατά την
τιµή cif κατά την εισαγωγή που εφαρµόζεται στην εν λόγω
αποστολή. Εντούτοις, ο δασµός αυτός δεν είναι δυνατόν να
υπερβαίνει το δασµό του κοινού δασµολογίου.

(2) ∆υνάµει του άρθρου 10 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, οι τιµές cif κατά την εισαγωγή υπο-
λογίζονται µε βάση τις αντιπροσωπευτικές τιµές για το εν
λόγω προϊόν στη διεθνή αγορά.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1249/96 έχει καθορίσει τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/
92 όσον αφορά τους δασµούς κατά την εισαγωγή στον
τοµέα των σιτηρών.

(4) Οι δασµοί κατά την εισαγωγή εφαρµόζονται έως ότου ισχύει
νέος καθορισµός. Εξακολουθούν επίσης να ισχύουν, εάν δεν
διατίθεται καµία τιµή για το χρηµατιστήριο αναφοράς που
αναφέρεται στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 κατά τη διάρκεια των δύο εβδοµάδων που προη-
γούνται του προσεχούς καθορισµού.

(5) Για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του καθεστώ-
τος των δασµών κατά την εισαγωγή, πρέπει, για τον υπολο-
γισµό αυτό, να ληφθούν υπόψη οι αντιπροσωπευτικές τιµές
της αγοράς που διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια µιας περιό-
δου αναφοράς.

(6) Η εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96 οδηγεί
στον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή, σύµφωνα
µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασµοί κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 καθορίζονται στο παράρτηµα Ι του παρόντος
κανονισµού, µε βάση τα στοιχεία που περιλαµβάνονται στο παράρ-
τηµα ΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ασµοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων
∆ασµός κατά την

εισαγωγή (1)
(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00

µέσης ποιότητας 0,00

βασικής ποιότητας 0,00

1001 90 91 Σιτάρι µαλακό που προορίζεται για σπορά 0,00

ex 1001 90 99 Σιτάρι µαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζεται για σπορά 0,00

1002 00 00 Σίκαλη 30,95

1005 10 90 Καλαµπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 36,00

1005 90 00 Καλαµπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (2) 36,00

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 30,95

(1) Για τα εµπορεύµατα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή µέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί µειώσεως των δασµών κατά:
— 3 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,
— 2 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωµένο Βασίλειο, στη ∆ανία, στη Σουηδία, στη Φινλανδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της

Ιβηρικής χερσονήσου.
(2) Ο εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί κατ' αποκοπή µειώσεως 24 ευρώ ανά τόνο όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισµού των δασµών

(περίοδος από τις 16.1.2004 έως τις 29.1.2004)

1. Μέσοι όροι της περιόδου των δύο εβδοµάδων που προηγούνται της ηµέρας του καθορισµού:

Χρηµατιστηριακές τιµές Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2. 14 % YC3 HAD2 µέσης
ποιότητας (*)

χαµηλής
ποιότητας (**)

US barley 2

Τιµή (EUR/τόνο) 132,89 (***) 86,21 164,58 154,58 134,58 101,67

Πριµοδότηση για τον Κόλπο (EUR/τόνο) 25,46 10,41 — — — —

Πριµοδότηση για τις Μεγάλες Λίµνες (EUR/
τόνο)

— — — — — —

(*) Αρνητική πριµοδότηση 10 EUR ανά τόνο [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριµοδότηση 30 EUR ανά τόνο [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(***) Θετική πριµοδότηση 14 EUR ανά τόνο ενσωµατωµένη [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].

2. Μέσοι όροι της περιόδου των δύο εβδοµάδων που προηγούνται της ηµέρας του καθορισµού:

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού-Rotterdam: 30,18 EUR/τόνο. Μεγάλες Λίµνες-Rotterdam: 41,23 EUR/τόνο.

3. Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/τόνο (HRW2)
0,00 EUR/τόνο (SRW2).
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής Ιανουαρίου 2004
για το διορισµό ενός τακτικού µέλους από το Βέλγιο και δύο αναπληρωµατικών µελών από το Βέλγιο

στην Επιτροπή των Περιφερειών

(2004/94/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της βελγικής κυβέρνησης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Την απόφαση 2002/60/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιανουαρίου 2002, για το διορισµό των τακτικών
και αναπληρωµατικών µελών της Επιτροπής των Περιφερειών (1),

(2) Ότι, µετά τη λήξη της θητείας του κ. Patrick DEWAEL, του κ. Bert ANCIAUX και του κ. Guy SWENNEN,
η οποία γνωστοποιήθηκε στο Συµβούλιο στις 8 ∆εκεµβρίου 2003, έµεινε κενή µία θέση τακτικού µέλους
και δύο θέσεις αναπληρωµατικών µελών της Επιτροπής των Περιφερειών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

α) ∆ιορίζεται ως τακτικό µέλος της Επιτροπής των Περιφερειών ο κ. Bart SOMERS, Minister-President van de
Vlaamse Regering, προς αντικατάσταση του κ. Patrick DEWAEL.

β) ∆ιορίζονται ως αναπληρωµατικά µέλη της Επιτροπής των Περιφερειών:
1. ο κ. Jos BEX

Vlaams Volksvertegenwoordiger,
προς αντικατάσταση του κ. Bert ANCIAUX,

2. η κα Josée VERCAMMEN
Vlaams Volksvertegenwoordiger,
προς αντικατάσταση του κ. Guy SWENNEN,

για το υπόλοιπο της θητείας τους, δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου 2006.

Βρυξέλλες, 20 Ιανουαρίου 2004.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

C. McCREEVY
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Ιανουαρίου 2004
που επιτρέπει στα κράτη µέλη να προβλέψουν παρεκκλίσεις από την απαίτηση του φυτοϋγειονοµικού
πιστοποιητικού που ορίζει η οδηγία 2000/29/EK του Συµβουλίου σχετικά µε τη θερµικά επεξεργασµένη

ξυλεία κωνοφόρων καταγωγής Καναδά

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 65]

(2004/95/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/29/EK του Συµβουλίου, της 8ης Μαΐου 2000,
περί των µέτρων προστασίας κατά της εισαγωγής στην Κοινότητα
οργανισµών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα εγκατα-
στάσεων και κατά της εξάπλωσής τους στο εσωτερικό της Κοινότη-
τας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2003/116/
EK της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 1
δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2000/29/EK προβλέπει µέτρα προστασίας κατά
της εισαγωγής στην Κοινότητα από τρίτες χώρες οργανισµών
επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα.

(2) ∆υνάµει της οδηγίας 2000/29/EK, απαγορεύεται η εισα-
γωγή στην Κοινότητα ξυλείας κωνοφόρων (coniferales)
καταγωγής Καναδά µε ορισµένες εξαιρέσεις, εκτός και εάν
συνοδεύεται από επίσηµο φυτοϋγειονοµικό πιστοποιητικό
όπως προβλέπεται στην εν λόγω οδηγία.

(3) Η οδηγία 2000/29/EK επιτρέπει παρεκκλίσεις από αυτόν
τον κανόνα υπό τον όρο ότι θα εξασφαλίζονται ισοδύναµες
εγγυήσεις µε εναλλακτικά έγγραφα ή σήµατα.

(4) Ξυλεία κωνοφόρων καταγωγής Καναδά εισάγεται σήµερα
στην Κοινότητα. Ωστόσο στη χώρα εκείνη δεν εκδίδονται
γενικά φυτοϋγειονοµικά πιστοποιητικά.

(5) Η Επιτροπή σηµείωσε, βάσει πληροφοριών που υπέβαλε ο
Καναδάς και συλλέχθηκαν κατά τη διάρκεια αποστολής που
πραγµατοποιήθηκε σε εκείνη τη χώρα τον Σεπτέµβριο του
2002, ότι η καναδική υπηρεσία επιθεώρησης τροφίµων
(Canadian Food Inspection Agency-CFIA) έχει εφαρµόσει
επίσηµο πρόγραµµα, µε τίτλο καναδικό πρόγραµµα πιστο-
ποίησης θερµικά επεξεργασµένης ξυλείας (Canadian Heat
Treated Wood Products Certification Program-
CHTWPCP). Το CHTWPCP περιλαµβάνει σύστηµα έγκρισης

και παρακολούθησης της σήµανσης των προϊόντων θερµικά
επεξεργασµένης ξυλείας που προορίζονται για εξαγωγές
στην Κοινότητα.

(6) Η Επιτροπή έχει διαπιστώσει ότι το CHTWPCP αρκεί για να
εξασφαλίζεται ότι η ξυλεία έχει υποστεί θερµική επεξεργασία
για περίοδο που είναι αρκετή ώστε να καταστραφούν µέσω
της θερµότητας οι επιβλαβείς οργανισµοί Bursaphelenchus
xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. και οι φορείς
τους, αποσοβώντας έτσι τον κίνδυνο διάδοσης επιβλαβών
οργανισµών στην Κοινότητα.

(7) Η Επιτροπή έχει διαπιστώσει περαιτέρω ότι κάθε κοµµάτι
ξύλου πρέπει να φέρει ένα µοναδικό σηµάδι πιστοποίησης µε
την ένδειξη Kiln Dried-Heat Treated (KD-HT), (ξήρανση σε
κλίβανο — θερµική επεξεργασία), το οποίο αναγνωρίζει η
CFIA, περιλαµβανοµένου του αριθµού καταχώρισης της
εγκατάστασης που έχει καταχωρισθεί και εγκριθεί από τη
CFIA για την παραγωγή, την επεξεργασία ή την εξαγωγή
θερµικά επεξεργασµένης ξυλείας σύµφωνα µε τις προδια-
γραφές που προβλέπονται στο CHTWPCP.

(8) Πρέπει, εποµένως, να εξουσιοδοτηθούν τα κράτη µέλη να
προβλέψουν παρεκκλίσεις που θα επιτρέπουν την εισαγωγή
ξυλείας στην Κοινότητα όταν αυτή φέρει το σήµα πιστο-
ποίησης KD-HT ως εναλλακτική δυνατότητα στο φυτοϋγειο-
νοµικό πιστοποιητικό.

(9) Η Επιτροπή πρέπει να ζητήσει από τον Καναδά να διαθέσει
κάθε αναγκαία τεχνική πληροφορία για την αξιολόγηση της
λειτουργίας του CHTWPCP. Επιπλέον, τα κράτη µέλη
πρέπει να αξιολογούν διαρκώς τη χρήση των σηµάτων πιστο-
ποίησης KD-HT.

(10) Η εξουσιοδότηση του συστήµατος ταυτοποίησης θα παύσει
να ισχύει την 1η Ιουλίου 2005.

(11) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης φυτοϋγειονοµικής επι-
τροπής,
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13 παράγραφος 1 σηµείο ii) της
οδηγίας 2000/29/EK, τα κράτη µέλη εξουσιοδοτούνται µε την
παρούσα απόφαση να προβλέψουν παρεκκλίσεις οι οποίες θα
επιτρέπουν την εισαγωγή στην Κοινότητα ξυλείας κωνοφόρων
(coniferales) που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 4407 10 91,
4407 10 93 ή 4407 10 98, όπως προβλέπεται στο τµήµα ΙΧ του
δευτέρου µέρους του παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2658/87 του Συµβουλίου (1), καταγωγής Καναδά, εφόσον ικανο-
ποιούνται οι όροι που προσδιορίζονται στο παράρτηµα της παρού-
σας απόφασης.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη πληροφορούν την Επιτροπή και τα λοιπά κράτη
µέλη πότε έκαναν χρήση της εξουσιοδότησης που παρέχεται δυνά-
µει του άρθρου 1. Τα κράτη µέλη εισαγωγής διαβιβάζουν στην
Επιτροπή και στα λοιπά κράτη µέλη έως τις 15 Μαρτίου 2005
πληροφορίες για τον αριθµό εµπορευµατικών αποστολών που εισή-
χθησαν σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση και λεπτοµερή έκθεση
των επίσηµων ελέγχων που απαιτούνται σύµφωνα µε το άρθρο 13α
παράγραφος 1 στοιχείο β) της οδηγίας 2000/29/ΕΚ.

Άρθρο 3

1. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή και στα λοιπά
κράτη µέλη όλες τις περιπτώσεις εισαγωγής στο έδαφός τους παρτί-
δων στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης, οι οποίες δεν ικανο-
ποιούν τους όρους που προσδιορίζονται στο παράρτηµα της
παρούσας απόφασης.

2. Η εξουσιοδότηση που παρέχεται δυνάµει του άρθρου 1 θα
ανακληθεί πριν από την 1η Ιουλίου 2005 εάν:

α) οι όροι που προβλέπονται στο παράρτηµα της παρούσας από-
φασης αποδειχθούν ανεπαρκείς για την πρόληψη της εισαγωγής
στην Κοινότητα οργανισµών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά
προϊόντα·

β) υπάρχουν στοιχεία που να συνηγορούν κατά της ορθής εφαρ-
µογής του CHTWPCP στον Καναδά.

Άρθρο 4

Η εξουσιοδότηση που χορηγείται σύµφωνα µε το άρθρο 1 ισχύει
από την 1η Φεβρουαρίου 2004. Η εξουσιοδότηση εκπνέει την 1η
Ιουλίου 2005.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 20 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΜΕΡΟΣ Ι

Οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 1 της παρούσας απόφασης υπό τους οποίους τα κράτη µέλη εξουσιοδοτούνται να παρέ-
χουν παρεκκλίσεις οι οποίες να επιτρέπουν την εισαγωγή στην Κοινότητα ξυλείας κωνοφόρων (coniferales) που περιλαµβάνεται
στους κωδικούς ΣΟ 4407 10 91, 4407 10 93 ή 4407 10 98, όπως προβλέπεται στην τµήµα ΙΧ του δεύτερου µέρους του
παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87, καταγωγής Καναδά είναι οι εξής:

1. Η ξυλεία πρέπει να έχει τύχει επεξεργασίας σε εγκαταστάσεις που έχουν καταχωρισθεί και εγκριθεί από την Canadian Food
Inspection Agency (CFIA) για συµµετοχή στο Canadian Heat Treated Wood Products Certification Program
(CHTWPCP).

Κατάλογος εγκαταστάσεων που έχουν καταχωρισθεί και εγκριθεί για συµµετοχή στο CHTWPCP πρέπει να υποβληθεί στην
Επιτροπή και πρέπει να δηµοσιευθεί και να ενηµερώνεται στον επίσηµο ιστοχώρο της CFIA (www.inspection.gc.ca).

2. Η ξυλεία πρέπει να έχει υποβληθεί σε θερµική επεξεργασία που να εξασφαλίζει ότι ο πυρήνας του ξύλου θερµάνθηκε µε
τουλάχιστον 56 °C για 30 λεπτά σε κλίβανο που έχει ελεγχθεί και εγκριθεί για το σκοπό αυτό από τον επίσηµο οργανισµό
εξακρίβωσης ο οποίος έχει αξιολογηθεί και εγκριθεί από την CFIA για τους σκοπούς του CHTWPCP (στο εξής «οργανισµός
εξακρίβωσης»).

Ο χρόνος και η θερµοκρασία της θερµικής επεξεργασίας για κάθε συγκεκριµένη παρτίδα πρέπει να καταγράφονται µε εξοπλι-
σµό διαβάθµισης, ο οποίος πρέπει επίσης να δοκιµάζεται και να εγκρίνεται από τον οργανισµό εξακρίβωσης.

3. Εφόσον ικανοποιούνται οι όροι που προβλέπονται στο σηµείο 2, πρέπει να τοποθετείται σε µία τουλάχιστον από τις πλατιές
πλευρές κάθε κοµµατιού ξύλου και µε τρόπο που να είναι σαφώς ορατό στις εξωτερικές επιφάνειες όταν η σανίδα αποτελεί
µέρος δέσµης, µοναδικό σήµα πιστοποίησης µε τα γράµµατα KD-HT (ξήρανση σε κλίβανο — θερµική επεξεργασία) (στο
εξής: «σήµα πιστοποίησης») και τον αριθµό καταχώρισης της εγκατάστασης η οποία έχει καταχωρισθεί και λάβει έγκριση από
την CFIA για να παράγει, να διακινεί ή να εξάγει θερµικά επεξεργασµένη ξυλεία σύµφωνα µε τις προδιαγραφές που καθορί-
ζονται στο CHTWPCP. Το σήµα πιστοποίησης, το οποίο πρέπει να είναι µόνιµο και ευανάγνωστο, πρέπει να εγκρίνεται από
τη CFIA και να είναι ανάλογο µε το υπόδειγµα που περιλαµβάνεται στο µέρος ΙΙ.

Όταν δέσµες ξυλείας αποστέλλονται σε περιτύλιγµα και για το λόγο αυτό τα σήµατα πιστοποίησης δεν είναι εµφανή, το
σήµα πιστοποίησης πρέπει να τοποθετείται και στο περιτύλιγµα. Το σήµα πιστοποίησης πρέπει να τοποθετείται στο άνω δεξιό
τέταρτο µιας διαµήκους πλευράς κάθε δέσµης ξυλείας και πρέπει να είναι σύµφωνο µε το υπόδειγµα που περιλαµβάνεται στο
µέρος ΙΙ.

4. Ο οργανισµός εξακρίβωσης πρέπει να θέσει σε εφαρµογή ένα σύστηµα ελέγχου ώστε να διασφαλίζεται ότι ικανοποιούνται οι
όροι που προβλέπονται στο παρόν παράρτηµα. Η Επιτροπή πρέπει να ενηµερωθεί σχετικά µε την εφαρµογή του εν λόγω συ-
στήµατος ελέγχου από την CFIA.

5. Το σύστηµα ελέγχου που αναφέρεται στο σηµείο 4 πρέπει να επιτρέπει στους επιθεωρητές της CFIA να αναλαµβάνουν την
παρακολούθηση των εγκαταστάσεων που αναφέρονται στο σηµείο 1 και την πραγµατοποίηση περιστασιακών επιθεωρήσεων
πριν από την αποστολή της ξυλείας για την παρακολούθηση, ιδίως, της συµµόρφωσης µε τα σηµεία 3 και 6. Η Επιτροπή
πρέπει να ενηµερωθεί σχετικά µε την εφαρµογή του εν λόγω συστήµατος ελέγχου από την CFIA.

6. Η ξυλεία που εισάγεται στο CHTWPCP και προορίζεται για την ΕΚ πρέπει να συνοδεύεται από εµπορικά έγγραφα τα οποία
υποβάλλονται στις κοινοτικές τελωνειακές αρχές για τη διεκπεραίωση των τελωνειακών διατυπώσεων, στο σηµείο εισόδου
στην Κοινότητα, και τα οποία φέρουν την ακόλουθη δήλωση:

«Η ξυλεία αυτής της αποστολής ικανοποιεί τις απαιτήσεις του προγράµµατος CHTWPCP του Καναδά και τους όρους
που προβλέπονται στην απόφαση 2004/95/ΕΚ».

Οι πληροφορίες που αναφέρονται στο εµπορικό έγγραφο πρέπει να διατίθενται από τον εισαγωγέα στους αρµόδιους επί-
σηµους οργανισµούς, όπως αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο ζ) της οδηγίας 2000/29/ΕΚ, στο σηµείο εισό-
δου στην Κοινότητα.

Η δήλωση πρέπει να υποβάλλεται µόνον από το φορτωτή ή άλλο άτοµο εξουσιοδοτηµένο προς το σκοπό αυτό από τη CFIA.
Ο κατάλογος των εξουσιοδοτηµένων φορτωτών ή άλλων ατόµων πρέπει να υποβληθεί στην Επιτροπή και πρέπει να δηµο-
σιευθεί και να ενηµερώνεται στον επίσηµο ιστοχώρο της CFIA.
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ΜΕΡΟΣ ΙΙ

Υπόδειγµα σήµατος πιστοποίησης

1. Σήµα πιστοποίησης που πρέπει να τοποθετείται σε κάθε κοµµάτι θερµικά επεξεργασµένης ξυλείας.

2. Σήµα πιστοποίησης που πρέπει να τοποθετείται στη δέσµη ή στο περιτύλιγµα του πακέτου.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιανουαρίου 2004
που επιτρέπει στα κράτη µέλη να παρέχουν προσωρινά παρεκκλίσεις από ορισµένες διατάξεις της οδη-
γίας 2000/29/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τα φυτά Vitis L., µε εξαίρεση τους καρπούς, καταγωγής

Ελβετίας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 122]

(2004/96/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/29/ΕΚ του Συµβουλίου, της 8ης Μαΐου 2000,
περί µέτρων κατά της εισαγωγής στην Κοινότητα οργανισµών επι-
βλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα και κατά της εξάπλωσής
τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την οδηγία 2003/116/ΕΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 15 παράγραφος 1,

την αίτηση που υπέβαλε η Γαλλία,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Βάσει των διατάξεων της οδηγίας 2000/29/ΕΚ, τα φυτά
Vitis L., µε εξαίρεση τους καρπούς, καταγωγής τρίτων
χωρών, δεν επιτρέπεται καταρχήν να εισάγονται στην Κοι-
νότητα.

(2) Με τις αποφάσεις της Επιτροπής 97/159/ΕΚ (3), 1999/166/
ΕΚ (4), 2000/189/ΕΚ (5), 2001/5/ΕΚ (6), 2001/836/ΕΚ (7)
και 2003/69/ΕΚ (8) έχουν επιτραπεί παρεκκλίσεις από
ορισµένες διατάξεις της οδηγίας 2000/29/ΕΚ σχετικά µε τα
φυτά Vitis L., µε εξαίρεση τους καρπούς, καταγωγής Ελβε-
τίας, για περιορισµένες χρονικές περιόδους και υπό τον όρο
ότι πληρούνται ειδικές προϋποθέσεις.

(3) Οι περιστάσεις που δικαιολογούν τις παρεκκλίσεις αυτές
εξακολουθούν να υφίστανται και δεν υπάρχουν νεώτερες
πληροφορίες που να παρέχουν λόγους αναθεώρησης των
ειδικών όρων.

(4) Εποµένως, πρέπει να επιτραπεί στα κράτη µέλη να προβλέ-
ψουν παρεκκλίσεις για περιορισµένο χρονικό διάστηµα και
υπό τον όρο ότι πληρούνται ειδικές προϋποθέσεις, µε την
επιφύλαξη της απόφασης 68/193/ΕΟΚ του Συµβουλίου (9),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1829/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (10), και την εφαρµογή ειδικών µέτρων.

(5) Η έγκριση αυτή για την χορήγηση παρεκκλίσεων παύει να
ισχύει εάν διαπιστωθεί ότι οι όροι που καθορίζονται στην
παρούσα απόφαση δεν επαρκούν για την πρόληψη της ει-
σαγωγής επιβλαβών οργανισµών στην Κοινότητα ή δεν έχουν
τηρηθεί.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης φυτοϋγειονοµικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα κράτη µέλη επιτρέπεται να προβλέπουν παρεκκλίσεις από το
άρθρο 4 παράγραφος 1 της οδηγίας 2000/29/ΕΚ, όσον αφορά τις
απαγορεύσεις που αναφέρονται στο µέρος 15 µέρος Α του παραρ-
τήµατος ΙΙΙ της οδηγίας αυτής, ως προς τα φυτά Vitis L., µε εξαί-
ρεση τους καρπούς, καταγωγής Ελβετίας (στο εξής καλούµενα «τα
φυτά»).

Η έγκριση για την χορήγηση παρεκκλίσεων, που προβλέπεται στην
παράγραφο 1 (στο εξής καλούµενη «η έγκριση»), επιπλέον των όρων
των παραρτηµάτων Ι και IΙ της οδηγίας 2000/29/ΕΚ, υπόκειται
στους όρους οι οποίοι προβλέπονται στο παράρτηµα και εφαρµό-
ζονται στα φυτά που εισάγονται στην Κοινότητα, κατά την περίοδο
από την 1η Φεβρουαρίου έως τις 30 Μαρτίου 2004.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή και στα υπόλοιπα κράτη
µέλη, πριν από τις 30 Νοεµβρίου του έτους εισαγωγής:

α) πληροφορίες σχετικά µε τις ποσότητες φυτών που έχουν ει-
σαχθεί σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση και

β) λεπτοµερή τεχνική έκθεση των επίσηµων ελέγχων που αναφέρο-
νται στο σηµείο 6 του παραρτήµατος.

Οποιαδήποτε άλλο κράτος µέλος στο οποίο έχουν µπολιασθεί οι
οφθαλµοί σε ριζώµατα και στο οποίο έχουν φυτευτεί µπολιασµένα
φυτά, αποστέλλει στην Επιτροπή και τα λοιπά κράτη µέλη, µετά την
εισαγωγή, πριν από τις 30 Νοεµβρίου του έτους εισαγωγής, λεπτο-
µερή τεχνική έκθεση της επίσηµης εξέτασης που αναφέρεται στο
σηµείο 9 στοιχείο β) του παραρτήµατος.
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Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν αµέσως στην Επιτροπή και στα λοιπά κράτη µέλη όλες τις περιπτώσεις αποστολών
που έχουν εισαχθεί στο έδαφός τους σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση και οι οποίες έπειτα διαπιστώθηκε ότι
δεν είναι σύµφωνες µε την παρούσα απόφαση.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ειδικοί όροι που εφαρµόζονται στα φυτά Vitis L., µε εξαίρεση τους καρπούς, καταγωγής Ελβετίας τα οποία τυγχά-
νουν της παρέκκλισης που προβλέπεται στο άρθρο 1 της παρούσας απόφασης

1. Τα φυτά πρέπει να είναι πολλαπλασιαστικό υλικό µε τη µορφή λανθανόντων οφθαλµών:

α) των κάτωθι ποικιλιών:

— Amigne,

— Carminoir,

— Chasselas blanc,

— Cornalin,

— Diolinoir,

— Gamaret,

— Garanoir,

— Humagne blanc,

— Humagne rouge,

— Paien jaune,

— Petite Arvine,

— Pinot noir Valais,

— Sylvaner·

β) συγκοµίζονται από φυτώρια τα οποία έχουν καταγραφεί επισήµως. Οι κατάλογοι των καταγεγραµµένων φυτωρίων
αποστέλλονται στα κράτη µέλη που κάνουν χρήση της παρέκκλισης και στην Επιτροπή, το αργότερο έως την 1η Φε-
βρουαρίου 2004. Οι κατάλογοι αυτοί περιλαµβάνουν το/τα όνοµα/ονόµατα των ποικιλιών, τον αριθµό των σειρών που
φυτεύονται µε αυτές τις ποικιλίες, τον αριθµό των φυτών ανά σειρά για κάθε ένα από αυτά τα φυτώρια, στο βαθµό που
θεωρούνται έτοιµοι να αποσταλούν στην Κοινότητα κατά το 2004, µε τους όρους που θεσπίζονται στην παρούσα από-
φαση·

γ) συσκευάζονται κατάλληλα και η συσκευασία αναγνωρίζεται από σήµα που επιτρέπει τον προσδιορισµό του καταγε-
γραµµένου φυτωρίου και της ποικιλίας·

δ) προορίζονται για µπόλιασµα στην Κοινότητα σε εγκαταστάσεις που αναφέρονται στο σηµείο 7, µε ριζώµατα που παρά-
γονται στην Κοινότητα.

2. Τα φυτά συνοδεύονται από φυτοϋγειονοµικό πιστοποιητικό που εκδίδεται στην Ελβετία σύµφωνα µε τα άρθρα 13 της οδη-
γίας 2000/29/ΕΚ, µε βάση την εξέταση που θεσπίζεται σ' αυτά, στο οποίο αναφέρεται ειδικότερα ότι είναι απαλλαγµένα
από τους ακόλουθους επιβλαβείς οργανισµούς:

— Daktulosphaira vitifoliae (Fitch),

— Xylophilus ampelinus (Panagopoulos) Willems et al.,

— Grapevine Flavescence dorée MLO.

Στο πιστοποιητικό κάτω από το «Πρόσθετη ∆ήλωση» αναφέρεται ότι «Η αποστολή αυτή πληροί τους όρους που θεσπίζονται
στην απόφαση 2004/96/EΚ».

3. Ο επίσηµος φυτοϋγειονοµικός οργανισµός της Ελβετίας εξασφαλίζει την ταυτότητα των οφθαλµών από τη στιγµή της συ-
γκοµιδής, όπως αναφέρεται στο σηµείο 1 στοιχείο β) µέχρι τη στιγµή της φόρτωσης για την εξαγωγή προς την Κοινότητα.

4. Τα φυτά εισάγονται από σηµεία εισόδου που βρίσκονται στο έδαφος κράτους µέλους και που έχουν οριστεί για το σκοπό
της παρούσας παρέκκλισης από το εν λόγω κράτος µέλος· τα σηµεία αυτά εισόδου και η επωνυµία και η διεύθυνση του
αρµόδιου επίσηµου οργανισµού που αναφέρεται στην οδηγία 2000/29/ΕΚ, υπεύθυνου για κάθε σηµείο εισόδου, κοινο-
ποιούνται εγκαίρως από τα κράτη µέλη στην Επιτροπή και είναι διαθέσιµα, κατόπιν αίτησης, για τα άλλα κράτη µέλη. Στις
περιπτώσεις που η εισαγωγή στην Κοινότητα λαµβάνει χώρα σε κράτος µέλος άλλο από το κράτος µέλος που κάνει χρήση
της εν λόγω παρέκκλισης, οι εν λόγω αρµόδιοι υπεύθυνοι οργανισµοί του κράτους µέλους εισαγωγής ενηµερώνουν και
συνεργάζονται µε τους αρµόδιους επίσηµους οργανισµούς των κρατών µελών που κάνουν χρήση της εν λόγω παρέκκλισης
ώστε να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων της παρούσας απόφασης.

5. Πριν από την εισαγωγή στην Κοινότητα, ο εισαγωγέας ενηµερώνεται επισήµως για τους όρους που θεσπίζονται στα σηµεία
1 έως 10. Ο εν λόγω εισαγωγέας κοινοποιεί λεπτοµέρειες σχετικά µε κάθε εισαγωγή, εγκαίρως, στους αρµόδιους επίσηµους
οργανισµούς του κράτους µέλους εισαγωγής και το εν λόγω κράτος µέλος διαβιβάζει, αµελλητί, τα στοιχεία της σχετικής
ανακοίνωσης στην Επιτροπή, προσδιορίζοντας:

α) το είδος του υλικού·

β) την ποικιλία και την ποσότητα·
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γ) τη δηλωθείσα ηµεροµηνία εισαγωγής και την επιβεβαίωση του σηµείου εισόδου·

δ) τις επωνυµίες, τις διευθύνσεις και τον τόπο των εγκαταστάσεων που αναφέρονται στο σηµείο 7 και στις οποίες πρόκειται
να µπολιαστούν οι οφθαλµοί ή/και τα µπολιασµένα φυτά να φυτευτούν στη συνέχεια.

Ο εισαγωγέας ενηµερώνει τους σχετικούς επίσηµους οργανισµούς για τυχόν αλλαγές των ανωτέρω λεπτοµερειών, µόλις
αυτές γνωστοποιηθούν.

Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος ενηµερώνει την Επιτροπή για τις ανωτέρω λεπτοµέρειες και τις τυχόν αλλαγές, χωρίς
καθυστέρηση.

6. Οι επιθεωρήσεις συµπεριλαµβανοµένων των δοκιµασιών, όπως ενδείκνυται, που απαιτούνται κατ' εφαρµογή του άρθρου 13
της οδηγίας 2000/29/ΕΚ και σύµφωνα µε τις διατάξεις που θεσπίζονται στην παρούσα απόφαση διενεργούνται από τα
αρµόδια επίσηµα όργανα που αναφέρονται στην εν λόγω οδηγία· από τις επιθεωρήσεις αυτές, οι φυτοϋγειονοµικοί έλεγχοι
διενεργούνται από το κράτος µέλος που κάνει χρήση της παρούσας παρέκκλισης και όπου είναι σκόπιµο σε συνεργασία µε
τα εν λόγω όργανα του κράτους µέλους στο οποίο θα µπολιαστούν οι οφθαλµοί. Επιπλέον, κατά τη διάρκεια του εν λόγω
φυτοϋγειονοµικού ελέγχου το εν λόγω κράτος µέλος διενεργεί επίσης επιθεωρήσεις για όλους τους άλλους επιβλαβείς
οργανισµούς. Επιµέρους δείγµατα θα πρέπει να κρατούνται διαθέσιµα για να υποστούν µετέπειτα εξέταση από άλλα κράτη
µέλη.

Με την επιφύλαξη του ελέγχου που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 3 τρίτη περίπτωση, πρώτη δυνατότητα της εν
λόγω οδηγίας, η Επιτροπή καθορίζει το βαθµό ενσωµάτωσης των ελέγχων που αναφέρονται στο άρθρο 21 παράγραφος 3
τρίτη περίπτωση, δεύτερη δυνατότητα, της εν λόγω οδηγίας πρέπει να ενσωµατωθούν στο πρόγραµµα επιθεωρήσεων
σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγραφος 5 τρίτο εδάφιο της οδηγίας αυτής·

7. Οι οφθαλµοί πρέπει να µπολιάζονται µε ριζώµατα και, στη συνέχεια, τα µπολιασµένα φυτά να φυτεύονται µόνο σε εγκατα-
στάσεις:

α) των οποίων η επωνυµία, η διεύθυνση και ο τόπος έχουν κοινοποιηθεί από εκείνον που προτίθεται να χρησιµοποιήσει
τους εισαχθέντες βάσει της παρούσας απόφασης οφθαλµούς, στα αρµόδια επίσηµα όργανα του κράτους µέλους στο
οποίο βρίσκεται η συγκεκριµένη εγκατάσταση και

β) που έχουν επίσηµα καταχωρηθεί και εγκριθεί για τους σκοπούς της παρούσας παρέκκλισης.

Στις περιπτώσεις που ο τόπος εµβολιασµού ή φύτευσης βρίσκεται σε κράτος µέλος άλλο από το κράτος µέλος που κάνει
χρήση της εν λόγω παρέκκλισης, τα αρµόδια επίσηµα όργανα του κράτους µέλους που κάνει χρήση της παρέκκλισης
ενηµερώνουν, κατά τη στιγµή της λήψης της προαναφερόµενης έγκαιρης κοινοποίησης του εισαγωγέα, τους εν λόγω αρµό-
διους επίσηµους οργανισµούς του κράτους µέλους στο οποίο πρόκειται να φυτευτούν ή να µπολιαστούν τα φυτά, διαβιβά-
ζοντας τα ονόµατα, τις διευθύνσεις και τον τόπο των εγκαταστάσεων στις οποίες πρόκειται να µπολιαστούν ή να φυτευτούν
τα φυτά·

8. Οι εν λόγω αρµόδιοι επίσηµοι οργανισµοί µεριµνούν ώστε κάθε οφθαλµός που δεν έχει χρησιµοποιηθεί σύµφωνα µε το
σηµείο 7 να καταστρέφεται υπό τον έλεγχό τους. Πρέπει να τηρούνται µητρώα, τα οποία τίθενται στη διάθεση της Επι-
τροπής σχετικά µε τους αριθµούς των φυτών που έχουν καταστραφεί.

9. Στις εγκαταστάσεις που αναφέρονται στο σηµείο 7:

α) οι οφθαλµοί που έχουν βρεθεί απαλλαγµένοι από τους επιβλαβείς οργανισµούς που αναφέρονται στο σηµείο 6 µπορούν
κατόπιν να χρησιµοποιηθούν για µπόλιασµα και τα µπολιασµένα φυτά στη συνέχεια φυτεύονται και καλλιεργούνται σε
αγρούς που ανήκουν στις µονάδες που αναφέρονται στο σηµείο 7, όπου πρέπει να παραµείνουν έως ότου αποσταλούν
εκτός Κοινότητας, όπως αναφέρεται στο σηµείο 10·

β) τα µπολιασµένα φυτά, κατά τη διάρκεια της βλαστικής περιόδου που ακολουθεί την εισαγωγή, υπόκεινται σε µακροσκο-
πική επιθεώρηση από τους εν λόγω αρµόδιους υπεύθυνους οργανισµούς του κράτους µέλους στο οποίο έχουν φυτευτεί
τα εν λόγω φυτά, σε κατάλληλες χρονικές περιόδους, µε σκοπό την ανίχνευση των επιβλαβών οργανισµών ή συµπτωµά-
των που προκαλούνται από ένα επιβλαβή οργανισµό, συµπεριλαµβανοµένων αυτών του Daktulosphaira vitifoliae
(Fitch)· για να προσδιοριστεί ο επιβλαβής οργανισµός που προκάλεσε τέτοια συµπτώµατα πραγµατοποιούν οι ενδε-
δειγµένες δοκιµασίες για κάθε σύµπτωµα που έχει παρατηρηθεί κατά το µακροσκοπικό έλεγχο·

γ) κάθε µπολιασµένο φυτό που δεν έχει βρεθεί απαλλαγµένο, κατά τους εν λόγω ελέγχους και δοκιµασίες που αναφέρονται
στα προηγούµενα εδάφια, από τους επιβλαβείς οργανισµούς που απαριθµούνται στο σηµείο 2, ή για λόγους καραντίνας,
καταστρέφεται αµέσως υπό τον έλεγχο των εν λόγω αρµοδίων οργανισµών.

10. Κάθε µπολιασµένο φυτό που προκύπτει από επιτυχές µόσχευµα, στο οποίο χρησιµοποιούνται οι οφθαλµοί που αναφέρονται
στο σηµείο 1 στοιχείο α), θα αποσταλεί µόνο ως µπολιασµένο φυτό το 2004 ή το 2005 µε προορισµό εκτός της Κοινότη-
τας. Οι εν λόγω αρµόδιοι επίσηµοι οργανισµοί εγγυώνται την επίσηµη καταστροφή κάθε φυτού που δεν αποστέλλεται.
Πρέπει να τηρούνται µητρώα, τα οποία τίθενται στη διάθεση της Επιτροπής και αφορούν τις ποσότητες των επιτυχώς εµβο-
λιασθέντων φυτών, των επισήµως κατεστραµµένων φυτών, των πωληθέντων φυτών καθώς και των χωρών προορισµού των
πωληθέντων φυτών.
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην οδηγία 2004/2/ΕΚ της Επιτροπής, της 9ης Ιανουαρίου 2004, που τροποποιεί τις οδηγίες του Συµ-
βουλίου 86/362/ΕΟΚ, 86/363/ΕΟΚ και 90/642/ΕΟΚ σχετικά µε τα ανώτατα όρια καταλοίπων fenamiphos

(Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 14 της 21ης Ιανουαρίου 2004)

Στο παράρτηµα, σελίδα 15, δεύτερη στήλη, πρώτη καταχώρηση:

αντί: «0,5»,
διάβαζε: «0,05».
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